
© C Andrew  2016 & 2020 1 

Teaching notes on 10.05 Glossing 

Slide 1  

Learning objective: To incorporate the technique of glossing into our translating work. 
Glossing – the ability to refer to a word list and include new words in a translation – is an 
important part of studying any language 

After saying ‘salve’ to Iucundus, mouse-clicks on this slide will make Iucundus ask, ‘quid 
Latine est [picture cue]?’ (‘What is the Latin for …?’). Students will be given a clue as to the 
start of the word: ‘est p……’ – (‘it is a …’). The answer here is ‘pater’. 

Slide 2 

🤓💬 A game Word Roots Challenge, to recap on much of the vocabulary we’ve 
encountered in this unit. The English meanings have been removed. 

Slides 3-7 

🤓💬 Quick Fire Sentences introducing the notion of incorporating vocabulary previously 
unencountered. After running though the oral verb rehearsals, on mouse-click a new box 
will appear under the usual vocabulary boxes. For each quick-fire sentence, one or two new 
words will appear in the box.  

The sentences are: 

Slide 3: rex benignus est [The king is kind.] 

Slide 4: feles in horto sedebat [The cat was sitting in the garden.] 

Slide 5: fratrem meum invitas? [Are you inviting my brother?] 

Slide 6: per vias celeriter currebam et ‘viva sum!’ clamabam [I was running quickly through 
the streets and I was shouting, ‘I am alive!’] 

Slide 7: sorores meae matrem meam valde vexabant [My sisters were annoying my mother 
a lot.] 

Students may notice that the words represented in the ‘new words’ box may look slightly 
different in the sentences. This is of course, because nouns, verbs and adjectives often 
change their endings for grammatical reasons. 

Slide 8 

When you’re reading text in a different language, you’ll often encounter new words you’ve 
not seen before. To help you out, you’ll often find these words and their meanings listed at 
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the side of or underneath the text. If you think a word is new to you, it’s useful to check the 
list of words, or the ‘gloss’. Mouse-clicks will then illustrate an example of a gloss and the 
process of choosing the correct word from it. 

Slide 9 

Sometimes, the word in the text will look slightly different from the word in the gloss 
because its ending has changed. On mouse-clicks, the slide illustrates that the unknown 
word in the sentence is ‘ranam’ but the word that helps us in the gloss is ‘rana’. Of course, 
the noun ‘frog’ in the sentence is the object, so needs an ‘m’ at the end. 

📝 The class are then prompted to move onto the written worksheet, which gets them to 

translate sentences containing new nouns and new verbs by using a gloss at the side of the 
page.  

Slide 10 

The plenary slide: 

Question 1 What does the English word ‘verify’ mean and from what Latin adjective is it 
derived? [to see if something is true, from the Latin ‘verus/vera’ meaning ‘true’.] 

Question 2 If you see a Latin word you think you haven’t yet met, where’s a good place to 
look? [In the gloss at the side or bottom of the page.] 

Question 3 quid Latine est  ?  [pastor] 


